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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DTM52

Колебаний	в	минуту 10	000	-	20	000	мин-1

Угол	отклонения,	влево/вправо 1,8°	(всего	3,6°)

Общая	длина с	BL1820B 305	мм

с	BL1860B 322	мм

Масса	нетто 1,7	-	2,0	кг

Номинальное	напряжение 18	В	пост.	тока

• Благодаря	нашей	постоянно	действующей	программе	исследований	и	разработок	указанные	здесь	
технические	характеристики	могут	быть	изменены	без	предварительного	уведомления.

• Технические	характеристики	могут	различаться	в	зависимости	от	страны.
• Масса	может	отличаться	в	зависимости	от	дополнительного	оборудования.	Обратите	внимание,	что

блок	аккумулятора	также	считается	дополнительным	оборудованием.	В	таблице	представлены	комбина-
ции	с	наибольшим	и	наименьшим	весом	в	соответствии	с	процедурой	EPTA	01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок	аккумулятора BL1815N	/	BL1820B	/	BL1830B	/	BL1840B	/	BL1850B	/	BL1860B

Зарядное	устройство DC18RC	/	DC18RD	/	DC18RE	/	DC18SD	/	DC18SE	/	DC18SF	/	
DC18SH

• В	зависимости	от	региона	проживания	некоторые	блоки	аккумуляторов	и	зарядные	устройства,	перечис-
ленные	выше,	могут	быть	недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные устрой-
ства.	Использование	других	блоков	аккумуляторов	и	зарядных	устройств	может	привести	к	травме	и/или	пожару.

Подходящее приспособление
Используйте	приспособление	совместимого	с	дан-
ным	инструментом	типа,	как	указано	в	приведенной	
далее	таблице.

OIS

STARLOCK PLUS

STARLOCK

STARLOCK MAX

Назначение
Инструмент	предназначен	для	распиливания	и	резки	
древесины,	пластмассы,	гипса,	цветных	металлов	и	
элементов	крепления	(например,	гвоздей	и	скоб).	С	
его	помощью	также	можно	выполнять	работу	с	мяг-
кой	стеновой	плиткой,	сухую	шлифовку	и	зачистку	
небольших	поверхностей.	Он	особенно	удобен	при	
работе	рядом	с	краем	и	обрезке	заподлицо.

Шум
Типичный	уровень	взвешенного	звукового	давления	
(A),	измеренный	в	соответствии	с	EN62841-2-4:
Рабочий	режим:	Шлифование
Уровень	звукового	давления	(LpA):		69	дБ	(A)
Погрешность	(K):	3	дБ	(A)
Уровень	шума	при	выполнении	работ	может	превышать	80	дБ	(A).
Типичный	уровень	взвешенного	звукового	давления	
(A),	измеренный	в	соответствии	с	EN62841-1:
Рабочий	режим:	Резка	диском	для	врезного	распила
Уровень	звукового	давления	(LpA):		72	дБ(A)
Погрешность	(K):	3	дБ(A)
Уровень	шума	при	выполнении	работ	может	превышать	80	дБ	(A).
Типичный	уровень	взвешенного	звукового	давления	
(A),	измеренный	в	соответствии	с	EN62841-1:
Рабочий	режим:	Резка	сегментированным	пильным	диском
Уровень	звукового	давления	(LpA):		76	дБ(A)
Погрешность	(K):	3	дБ(A)
Уровень	шума	при	выполнении	работ	может	превышать	80	дБ	(A).
Типичный	уровень	взвешенного	звукового	давления	
(A),	измеренный	в	соответствии	с	EN62841-1:
Рабочий	режим:	Зачистка
Уровень	звукового	давления	(LpA):		71	дБ(A)
Погрешность	(K):	3	дБ(A)
Уровень	шума	при	выполнении	работ	может	превышать	80	дБ	(A).



61 РУССКИЙ

ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	значение	распро-
странения	шума	измерено	в	соответствии	со	
стандартной	методикой	испытаний	и	может	быть	
использовано	для	сравнения	инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	значение	распро-
странения	шума	можно	также	использовать	для	
предварительных	оценок	воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Суммарное	значение	вибрации	(сумма	векторов	по	трем	
осям),	определенное	в	соответствии	с	EN62841-2-4:
Рабочий	режим:	Шлифование
Распространение	вибрации	(ah):	2,5	м/с2	или	менее
Погрешность	(K):	1,5	м/с2

Суммарное	значение	вибрации	(сумма	векторов	по	
трем	осям),	определенное	в	соответствии	с	EN62841-1:
Рабочий	режим:	Резка	диском	для	врезного	распила
Распространение	вибрации	(ah):	2,5	м/с2	или	менее
Погрешность	(K):	1,5	м/с2

Суммарное	значение	вибрации	(сумма	векторов	по	
трем	осям),	определенное	в	соответствии	с	EN62841-1:
Рабочий	режим:	Резка	сегментированным	пильным	диском
Распространение	вибрации	(ah):	2,5	м/с2	или	менее
Погрешность	(K):	1,5	м/с2

Суммарное	значение	вибрации	(сумма	векторов	по	
трем	осям),	определенное	в	соответствии	с	EN62841-1:
Рабочий	режим:	Зачистка
Распространение	вибрации	(ah):	2,5	м/с2	или	менее
Погрешность	(K):	1,5	м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	общее	значение	рас-
пространения	вибрации	измерено	в	соответствии	
со	стандартной	методикой	испытаний	и	может	
быть	использовано	для	сравнения	инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	общее	значение	
распространения	вибрации	можно	также	исполь-
зовать	для	предварительных	оценок	воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация	о	соответствии	ЕС	включена	в	руковод-
ство	по	эксплуатации	(Приложение	A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение	каких-либо	инструкций,	указанных	
ниже,	может	привести	к	поражению	электрическим	
током,	пожару	и/или	серьезной	травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин	"электроинструмент"	в	предупреждениях	
относится	ко	всему	инструменту,	работающему	
от	сети	(с	проводом)	или	на	аккумуляторах	(без	
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного универсального 
резака

1. Данный электроинструмент предназначен 
для распиливания, резки, зачистки и шли-
фовки. Ознакомьтесь со всеми инструкци-
ями по технике безопасности, указаниями, 
иллюстрациями и техническими характери-
стиками, прилагаемыми к этому электроин-
струменту.	Несоблюдение	всех	приведенных	
ниже	инструкций	может	привести	к	удару	
током,	пожару	и	/или	тяжелым	травмам.

2. Если при выполнении работ существует риск 
контакта режущего инструмента со скрытой 
электропроводкой, держите электроин-
струмент за специально предназначенные 
изолированные поверхности.	Контакт	с	про-
водом	под	напряжением	приведет	к	тому,	что	
металлические	детали	инструмента	также	будут	
под	напряжением.	Это	может	стать	причиной	
поражения	оператора	электрическим	током.

3. Для фиксации разрезаемой детали на устой-
чивой поверхности используйте зажимы или 
другие соответствующие приспособления. 
Никогда	не	держите	распиливаемые	детали	в	
руках	и	не	прижимайте	их	к	телу,	так	как	это	не	
обеспечит	устойчивого	положения	детали	и	может	
привести	к	потере	контроля	над	инструментом.
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4.	 Обязательно надевайте защитные очки 
или защитную маску для лица. Обычные 
или солнцезащитные очки НЕ ЯВЛЯЮТСЯ 
защитными очками.

5. Крепко держите инструмент.
6. Перед включением выключателя убедитесь, 

что приспособление не касается детали.
7. Руки должны находиться на расстоянии от 

движущихся деталей.
8. Не оставляйте работающий инструмент без 

присмотра. Включайте инструмент только 
тогда, когда он находится в руках.

9.	 Перед извлечением диска из детали всегда 
выключайте инструмент и ждите остановки 
движения диска.

10. Сразу после окончания работ не прикасайтесь 
к приспособлению или детали. Они могут быть 
очень горячими, что приведет к ожогам кожи.

11. Не эксплуатируйте инструмент без нагрузки, 
если в этом нет необходимости.

12. Обязательно используйте соответствую-
щую пылезащитную маску/респиратор для 
защиты дыхательных путей от пыли разре-
заемых материалов.

13. Некоторые материалы могут содержать ток-
сичные химические вещества. Примите соот-
ветствующие меры предосторожности, чтобы 
избежать вдыхания или контакта с кожей 
таких веществ. Соблюдайте требования, ука-
занные в паспорте безопасности материала.

14.	 Данный инструмент не является водонепро-
ницаемым, поэтому не следует использовать 
воду на поверхности обрабатываемой детали.

15. При выполнении шлифовки обеспечьте хоро-
шую вентиляцию места проведения работ.

16. Использование данного инструмента для 
шлифовки некоторых материалов, краски и 
древесины может привести к воздействию 
на пользователя пыли, содержащей опас-
ные вещества. Используйте соответствую-
щие средства защиты органов дыхания.

17. Перед использованием убедитесь в отсутствии 
трещин или разломов в платформе. Трещины 
или разломы могут привести к травме.

18. Не используйте принадлежности других 
производителей, не рекомендованные про-
изводителем данного инструмента. Даже 
если принадлежность удастся закрепить 
на инструменте, это не обеспечит безопас-
ность эксплуатации.

19.	 Надевайте индивидуальные средства 
защиты. В зависимости от выполняемых 
операций используйте защитную маску или 
защитные очки. При необходимости исполь-
зуйте средства защиты слуха, перчатки 
и рабочий фартук, способный защитить 
от маленьких фрагментов абразива или 
заготовки.	Средства	защиты	зрения	должны	
предохранять	от	летящих	фрагментов,	появля-
ющихся	при	выполнении	различных	операций.	
Пылезащитная	маска	или	респиратор	должны	
обеспечивать	фильтрацию	пыли,	возникающей	
во	время	работы.	Продолжительное	воздей-
ствие	сильного	шума	может	стать	причиной	
потери	слуха.

20. Посторонние лица должны находиться на 
безопасном расстоянии от рабочей зоны. 
Любой приближающийся к рабочему месту 
человек должен предварительно надеть 
индивидуальные средства защиты.	Осколки	
заготовки	или	сломавшейся	принадлежности	
могут	разлететься	и	причинить	травму	даже	на	
значительном	удалении	от	рабочего	места.

21. Не кладите инструмент, пока принад-
лежность полностью не остановится. 
Вращающаяся	насадка	может	коснуться	
поверхности,	и	вы	не	удержите	инструмент.

22. Не включайте инструмент во время переноски. 
В	результате	случайного	контакта	приспособление	
может	зацепить	одежду	и	нанести	серьезную	травму.

23. Не используйте инструмент вблизи горючих 
материалов.	Эти	материалы	могут	воспламе-
ниться	от	искр.

24.	 Не используйте принадлежности, требующие 
жидкостного охлаждения.	Использование	
воды	или	других	охлаждающих	жидкостей	
может	привести	к	поражению	электротоком.

25. Перед выполнением каких-либо работ с 
инструментом обязательно убедитесь, что 
он выключен и отключен от сетевой розетки, 
или что с него снят блок аккумулятора.

26. При выполнении работ всегда занимайте 
устойчивое положение. При использовании 
инструмента на высоте убедитесь в отсут-
ствии людей внизу.

27. Перед началом работы убедитесь в том, что 
под поверхностью обрабатываемой детали 
не проходят линии электроснабжения, водо-
проводы или газопроводы. Несоблюдение	
данного	требования	может	привести	к	пораже-
нию	электрическим	током,	утечке	электриче-
ского	тока	или	газа.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1. Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2. Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию.	Это	может	приве-
сти	к	пожару,	перегреву	или	взрыву.
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3. Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5. Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1) Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2) Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3) Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6. Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7. Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8. Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом.	Это	может	привести	к	пожару,	
перегреву	или	взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10. Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При	коммерческой	транспортировке,	например,	
третьей	стороной	или	экспедитором,	необхо-
димо	нанести	на	упаковку	специальные	преду-
преждения	и	маркировку. 
В	процессе	подготовки	устройства	к	отправке	
обязательно	проконсультируйтесь	со	специа-
листом	по	опасным	материалам.	Также	соблю-
дайте	местные	требования	и	нормы.	Они	могут	
быть	строже. 
Закройте	или	закрепите	разомкнутые	контакты	
и	упакуйте	аккумулятор	так,	чтобы	он	не	пере-
мещался	по	упаковке.

11. Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12. Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita.	Установка	акку-
муляторов	на	продукцию,	не	соответствующую	
требованиям,	может	привести	к	пожару,	пере-
греву,	взрыву	или	утечке	электролита.

13. Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15. Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16. Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям 
и пазам на блоке аккумулятора.	Это	может	
привести	к	снижению	эксплуатационных	
параметров,	поломке	инструмента	или	блока	
аккумулятора.

17. Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач.	Это	может	привести	к	неис-
правности,	поломке	инструмента	или	блока	
аккумулятора.

18. Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование	аккумуляторных	батарей,	не	про-
изведенных	Makita,	или	батарей,	которые	были	
подвергнуты	модификациям,	может	привести	к	
взрыву	аккумулятора,	пожару,	травмам	и	повреж-
дению	имущества.	Это	также	автоматически	анну-
лирует	гарантию	Makita	на	инструмент	и	зарядное	
устройство	Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1. Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2. Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3. Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5. Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с индикатором
►	Рис.1:    1.	Индикаторы	2.	Кнопка	проверки
Нажмите	кнопку	проверки	на	аккумуляторном	блоке	для	про-
верки	заряда.	Индикаторы	загорятся	на	несколько	секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от	75	до	
100%

от	50	до	75%

от	25	до	50%

от	0	до	25%

Зарядите	
аккумулятор-
ную	батарею.

Возможно,	
аккумулятор-
ная	батарея	
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В	зависимости	от	условий	эксплуатации	
и	температуры	окружающего	воздуха	индикация	может	
незначительно	отличаться	от	фактического	значения.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Первая	(дальняя	левая)	инди-
каторная	лампа	будет	мигать	во	время	работы	
защитной	системы	аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На	инструменте	предусмотрена	система	защиты	
инструмента/аккумулятора.	Она	автоматически	отклю-
чает	питание	двигателя	для	продления	срока	службы	
инструмента	и	аккумулятора.	Инструмент	автоматиче-
ски	остановится	во	время	работы	в	следующих	случаях:

Функция предупреждения перегрузки
Функция	предупреждения	перегрузки	может	сраба-
тывать	при	резком	нарастании	тока	из-за	выбран-
ного	режима	работы,	например	если	к	обрабатывае-
мой	детали	прилагается	чрезмерное	усилие.
Функция	предупреждения	перегрузки	снижает	частоту	
колебаний,	а	затем	повышает	амплитуду	вибрации.
В	этом	случае	частота	колебаний	восстановится,	после	того	как	
приспособление	перестанет	контактировать	с	обрабатываемой	
деталью.	Продолжите	работу	с	приемлемой	нагрузкой.

Защита от перегрузки
Если	из-за	способа	эксплуатации	инструмент/акку-
мулятор	потребляет	слишком	большое	количество	
тока,	произойдет	автоматический	останов.	В	этом	
случае	выключите	инструмент	и	прекратите	работу,	
повлекшую	перегрузку	инструмента.	Затем	включите	
инструмент	для	перезапуска.

Защита от перегрева
При	перегреве	инструмента/аккумулятора	инстру-
мент	останавливается	автоматически.	В	этом	случае	
дайте	инструменту/аккумулятору	остыть	перед	
повторным	включением.

Защита от переразрядки
При	истощении	емкости	аккумулятора	инструмент	
автоматически	останавливается.	В	этом	случае	
извлеките	аккумулятор	из	инструмента	и	зарядите	
его.

Функция защитной блокировки
Если	постоянно	срабатывает	защитная	система,	
инструмент	блокируется.
В	таком	случае	инструмент	не	запустится	даже	при	
выключении	и	повторном	включении.	Чтобы	выклю-
чить	защитную	блокировку,	извлеките	аккумулятор,	
установите	его	в	зарядное	устройство	для	аккумуля-
торов	и	дождитесь	полной	зарядки.

Действие выключателя

ВНИМАНИЕ: Перед установкой блока акку-
мулятора в инструмент обязательно убеди-
тесь, что инструмент выключен.
►	Рис.2:    1.	Ползунковый	переключатель
Для	включения	инструмента	переместите	ползунко-
вый	переключатель	в	положение	I	(Вкл.).
Для	выключения	инструмента	переместите	ползун-
ковый	переключатель	в	положение	O	(Выкл.).

Настройка количества 
орбитальных ходов
►	Рис.3:    1.	Регулятор	со	шкалой
Количество	орбитальных	ходов	можно	регулиро-
вать.	Чтобы	изменить	количество	орбитальных	
ходов,	поверните	регулятор	со	шкалой	в	положе-
ние	от	1	до	6.	Чем	выше	число,	тем	будет	больше	
орбитальных	ходов.	Предварительно	установите	
регулятор	со	шкалой	на	число,	необходимое	для	
обрабатываемой	детали.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Регулятор	со	шкалой	невоз-
можно	мгновенно	повернуть	с	1	на	6	или	с	6	до	1.	
Приложение	усилий	к	регулятору	может	привести	
к	повреждению	инструмента.	При	изменении	
направления	вращения	регулятора	обязательно	
прокрутите	его	через	каждое	промежуточное	
число.
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Включение передней лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Переместите	ползунковый	переключатель	в	положе-
ние	I	(Вкл.)	для	включения	передней	лампы.	Лампа	
горит,	пока	переключатель	находится	в	положении	
I	(Вкл.).
Передняя	лампа	погаснет	через	10	секунд	после	
перемещения	переключателя	в	положение	O	
(Выкл.).
►	Рис.4:    1.	Передняя	лампа

ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	активирована	защита	от	
перегрева	или	функция	защитной	блокировки,	
передняя	лампа	мигает	около	1	мин.	См.	раздел,	
посвященный	системе	защиты	инструмента	/	
аккумулятора.

Электронная функция
Для	простоты	эксплуатации	инструмент	оснащен	
электронными	функциями.

Постоянный контроль скорости
Функция	контроля	скорости	обеспечивает	постоян-
ное	количество	орбитальных	ходов	независимо	от	
нагрузки.

Функция плавного запуска
Функция	плавного	запуска	снижает	начальный	рывок	
инструмента.

Функция предотвращения 
случайного запуска
Даже	если	блок	аккумулятора	устанавливается	в	
инструмент	с	ползунковым	переключателем	в	поло-
жении	“I	(ВКЛ)”,	инструмент	не	включится.
Для	включения	инструмента	сначала	переведите	
ползунковый	переключатель	в	положение	“O	
(ВЫКЛ)”,	а	затем	снова	в	положение	“I	(ВКЛ)”.

СБОРКА
Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок.	Если	не	
соблюдать	это	требование,	они	могут	высколь-
знуть	из	рук,	что	приведет	к	повреждению	инстру-
мента,	аккумуляторного	блока	и	травмированию	
оператора.

►	Рис.5:    1.	Красный	индикатор	2.	Кнопка	3.	Блок	
аккумулятора

Для	снятия	аккумуляторного	блока	нажмите	кнопку	
на	лицевой	стороне	и	извлеките	блок.
Для	установки	блока	аккумулятора	совместите	
выступ	блока	аккумулятора	с	пазом	в	корпусе	и	
задвиньте	его	на	место.	Устанавливайте	блок	до	
упора,	чтобы	он	зафиксировался	с	небольшим	
щелчком.	Если	вы	видите	красный	индикатор,	
как	показано	на	рисунке,	он	не	зафиксирован	
полностью.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден.	В	противном	случае	
блок	аккумулятора	может	выпасть	из	инструмента	
и	нанести	травму	вам	или	другим	людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если	блок	не	двигается	свободно,	значит	он	встав-
лен	неправильно.

ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-
либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Установка или снятие 
приспособления

Дополнительные принадлежности

ОСТОРОЖНО: Не устанавливайте при-
способление в перевернутом положении. 
Несоблюдение	данного	требования	может	при-
вести	к	повреждению	инструмента	и	серьезным	
травмам	оператора.

ВНИМАНИЕ: Время от времени следует 
очищать от пыли и смазывать движущуюся 
часть рычага блокировки.	В	противном	случае	
пыль	может	скапливаться	в	движущейся	части	
рычага	блокировки	и	препятствовать	его	свобод-
ному	движению.

ВНИМАНИЕ: Будьте осторожны при закры-
вании рычага блокировки. 
Крепко держите инструмент во время уста-
новки или снятия приспособления. Ваша рука 
не должна находиться поблизости от исход-
ного положения рычага блокировки. Рычаг	
блокировки	может	неожиданно	закрыться,	заще-
мив	вам	палец.
►	Рис.6

ПРИМЕЧАНИЕ: Установите приспособление 
в правильном направлении в соответствии с 
проводимыми работами.	Угол	наклона	приспо-
собления	регулируется	с	шагом	30	градусов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не запускайте инструмент во 
время открытия рычага. Это	может	привести	к	
повреждению	инструмента.



66 РУССКИЙ

1.	 Полностью	откройте	рычаг	блокировки	до	
щелчка.	Выньте	фиксирующий	болт.
Полностью	открытый	рычаг	блокировки	остается	в	
этом	положении,	даже	если	отпустить	его.
►	Рис.7:    1.	Рычаг	блокировки	2.	Фиксирующий	

болт

2.	 Установите	приспособление	(дополнительная	
принадлежность)	на	фланец	инструмента.	Затем	
вставьте	фиксирующий	болт	до	упора.
►	Рис.8:    1.	Фиксирующий	болт	2.	Приспособление	

3.	Фланец	инструмента	
4.	Приспособление	(шлифовальная	
подушка)

3.	 Верните	рычаг	блокировки	в	исходное	
положение.
Обязательно	убедитесь	в	том,	что	приспособление	
надежно	зафиксировано.
►	Рис.9:    1.	Рычаг	блокировки

Для	удаления	приспособления	выполните	проце-
дуру	установки	в	обратном	порядке.

ВНИМАНИЕ: При снятии приспособления 
не касайтесь приспособления или обрабаты-
ваемой детали сразу после окончания работ. 
Они могут быть очень горячими и обжечь кожу.

Использование шлифовального 
приспособления
При	использовании	шлифовального	приспособле-
ния	установите	его	на	шлифовальный	фланец	так,	
чтобы	оно	соответствовало	направлению	движения	
фланца.
На	шлифовальном	фланце	предусмотрена	застежка	
«липучка»,	которая	позволяет	быстро	и	удобно	
установить	наждачную	бумагу.
Так	как	в	наждачной	бумаге	есть	отверстия	для	
удаления	пыли,	установите	бумагу	таким	образом,	
чтобы	отверстия	на	бумаге	совпали	с	отверстиями	
на	фланце.
►	Рис.10:    1.	Наждачная	бумага
Для	снятия	наждачной	бумаги	поднимите	ее	за	край	
и	отделите. 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОСТОРОЖНО: Перед запуском инстру-

мента и во время эксплуатации лицо и руки 
оператора должны находиться на достаточном 
расстоянии от приспособления.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте излишних 
усилий к инструменту – это может привести 
к блокировке электродвигателя и остановке 
инструмента.

ВНИМАНИЕ: Не удерживайте инструмент 
за блок аккумулятора во время работы.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	вы	прилагаете	чрезмер-
ное	усилие	при	работе	с	инструментом,	может	
сработать	функция	предупреждения	перегрузки	и	
амплитуда	вибрации	увеличится.
В	этом	случае	частота	колебаний	восстановится,	
после	того	как	приспособление	перестанет	контак-
тировать	с	обрабатываемой	деталью.	Продолжите	
работу	с	приемлемой	нагрузкой.

Резка, распиливание и зачистка

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при перемещении инструмента в 
направлении приспособления без режущей 
кромки (например, в одну из сторон). Это 
может привести к повреждению инструмента.
ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте инструмент с при-
емлемой нагрузкой.	Приложение	излишних	усилий	к	
инструменту	может	снизить	эффективность	работы.
Это	особенно	важно	при	использовании	инструмента	
с	длинным	лезвием	(например,	диском	для	врезного	
распила),	где	чрезмерное	усилие,	изгибающее	лез-
вие,	не	только	снижает	эффективность	работы,	но	и	
вызывает	срабатывание	системы	защиты.
►	Рис.11
Установите	приспособление	на	деталь.
Затем	перемещайте	инструмент	вперед,	чтобы	не	
замедлять	движения	приспособления.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Для	резки	материалов	перед	
началом	работ	рекомендуется	установить	количе-
ство	орбитальных	ходов	на	значение	4	-	6.
ПРИМЕЧАНИЕ:	При	нормальной	скорости	пере-
мещения	инструмента	отбрасывание	мелких	
опилок	происходит	надлежащим	образом.	Это	
повышает	эффективность	работы.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Круглый	диск	рекомендуется	
использовать	для	длинных	прямолинейных	
разрезов.

Шлифование

ПРИМЕЧАНИЕ: Для шлифования древесины 
запрещается повторно использовать наждачную 
бумагу, которая применялась для шлифования металла.
ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
изношенную наждачную бумагу или бумагу без 
абразивной крошки.

Поместите	наждачную	бумагу	на	деталь.
►	Рис.12

ПРИМЕЧАНИЕ:	Перед	началом	работы	реко-
мендуется	определить	подходящее	количество	
орбитальных	ходов	путем	пробного	шлифования	
образца	материала.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Рекомендуется	не	менять	зерни-
стость	наждачной	бумаги,	пока	не	будет	завер-
шено	шлифование	всей	поверхности	обрабаты-
ваемой	детали.	Замена	используемой	наждачной	
бумаги	на	наждачную	бумагу	другой	зернистости	
в	процессе	работы	может	отрицательно	сказаться	
на	качестве	обработки	поверхности.
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Пылезащитное приспособление 
для шлифования

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Запрещено использовать 
насадку для удаления пыли во время шлифо-
вания металла.	Всасывание	искр	и	отлетающих	
частиц	может	привести	к	образованию	дыма	и	
возгоранию.

Установка пылезащитного 
приспособления
1.	 Выньте	фиксирующий	болт	и	снимите	
приспособление.
2.	 Установите	пылезащитное	приспособление	
таким	образом,	чтобы	защелки	совпали	с	пазами	на	
инструменте.
Установите	пылезащитное	приспособление,	как	
показано	на	рисунке.
►	Рис.13:    1.	Пылезащитное	приспособление	

2.	Защелка	3.	Паз

3.	 Установите	шлифовальную	подушку	и	фикси-
рующий	болт.
4.	 Подсоедините	шланг	пылесоса	к	насадке	для	
удаления	пыли.
►	Рис.14

Снятие пылезащитного 
приспособления
1.	 Для	снятия	пылезащитного	приспособления	
удалите	фиксирующий	болт	и	снимите	шлифоваль-
ную	подушку.
2.	 Откройте	руками	защелки,	как	показано	на	
рисунке,	сдвиньте	пылезащитное	приспособление	и	
снимите	его	с	инструмента.
►	Рис.15:    1.	Защелка

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для	обеспечения	БЕЗОПАСНОСТИ	и	
НАДЕЖНОСТИ	оборудования	ремонт,	любое	другое	
техобслуживание	или	регулировку	необходимо	про-
изводить	в	уполномоченных	сервис-центрах	Makita	
или	сервис-центрах	предприятия	с	использованием	
только	сменных	частей	производства	Makita.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве.	Использование	других	
принадлежностей	или	приспособлений	может	
привести	к	получению	травмы.	Используйте	при-
надлежность	или	приспособление	только	по	ука-
занному	назначению.

Если	вам	необходимо	содействие	в	получении	
дополнительной	информации	по	этим	принадлежно-
стям,	свяжитесь	с	вашим	сервис-центром	Makita.
•	 Сегментированный	пильный	диск
•	 Диск	циркулярной	пилы
•	 Диск	для	врезного	распила
•	 Шабровщик	(жесткий)
•	 Шабровщик	(гибкий)
•	 Полотно	пилы	с	зубьями
•	 Приспособление	для	нарезки	швов
•	 Съемник	HM
•	 Пильный	диск	HM	с	зубьями
•	 Шлифовальная	пластина	HM
•	 Алмазный	сегментированный	пильный	диск
•	 Шлифовальная	подушка
•	 Треугольная	наждачная	бумага	(красная	/	

белая	/	черная)
•	 Треугольный	кусок	ткани	с	ворсом	(средний	/	

грубый	/	без	абразивных	частиц)
•	 Треугольный	кусок	полировочного	войлока
•	 Насадка	для	удаления	пыли
•	 Оригинальный	аккумулятор	и	зарядное	устрой-

ство	Makita

ПРИМЕЧАНИЕ:	Некоторые	элементы	списка	
могут	входить	в	комплект	инструмента	в	качестве	
стандартных	приспособлений.	Они	могут	отли-
чаться	в	зависимости	от	страны.
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